Texte du secteur de l’Est
O Dans la continuité du 25è Chapitre général des Sœurs de Sainte-Croix, nous nous retrouvons attablées avec le Ressuscité dans nos auberges d’Emmaüs respectives. Émues par sa Présence, touchées par sa Parole, nos cœurs brûlent d’un feu ardent envers notre monde en quête de sens.
Pour nos aînées, nos Sages, attentives et intéressées au devenir de la Congrégation, elles s’adonnent à la prière contemplative et vivent positivement leur trame quotidienne.
Quant à nos membres actifs, elles  s‘engagent avec zèle « sur les chemins de résurrection » tracés par l’aujourd’hui de Dieu.
En ce qui concerne les responsables, elles supplient l’Esprit de les guider dans leur discernement afin de bien cibler nos lieux d’insertion et de prioriser nos choix de mission à la mesure de nos effectifs.
Ainsi, ensemble, avec un cœur contemplatif, une âme compatissante, des mains et des pieds en « état de mission » nous assurerons l’avenir. Toujours nous raviverons les braises d’espérance de notre univers et demeurerons des femmes-témoins, annonciatrices de la Bonne Nouvelle : Le Christ est vivant! … Nous l’avons rencontré!... Il marche avec nous!...
In continuity with the 25th Congregational Chapter of the Sisters of Holy Cross, we are gathered around the table with the Risen One in our respective Emmaus inns. Moved by His presence and touched by his Word, our hearts are burning for our world in search of meaning.
Our elders, our wisdom-women, attentive to and interested in the future of the Congregation, devote themselves to contemplative prayer and live their daily routine with a positive attitude.
Our active members are committed with zeal on the “pathways of resurrection” mapped out by God’s gift of today.
Those in positions of leadership implore the Spirit to guide them in their discernment to indentify our areas integration and prioritize our choices for mission in proportion to our resources.
Thus, all together, with a contemplative heart, a compassionate soul, hands and feet in a “state of mission” we will assure the future. We will constantly fan the embers of hope in our surroundings and remain feminine witnesses announcing the Good News: Christ is Alive.... We have encountered him.... He walks with us!...
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Texto del Sector del Este 
En continuidad con el 25º Capítulo General de las Hermanas de Santa Cruz, nos reunimos en torno a la misma mesa con el Resucitado en nuestras respectivas posadas de Emaús. Conmovidas por su Presencia y tocadas por su PALABRA, nuestros corazones arden por nuestro mundo, un mundo en búsqueda de sentido.
Nuestras hermanas mayores, mujeres Sabias, atentas e interesadas por el futuro de la Congregación, se  dedican a la oración contemplativa y a vivir positivamente sus rutinas cotidianas. 
Nuestros miembros activos se comprometen con fervor “en los caminos de resurrección” trazados por Dios en el presente.
Las responsables del liderazgo suplican al Espíritu que las guie en su discernimiento con el fin de elegir adecuadamente nuestros lugares de inserción y de priorizar nuestras elecciones de misión en la medida en que nuestros recursos humanos lo permitan. 
De este modo, juntas, con un corazón contemplativo, un alma compasiva, e inmersas de pies y manos en un “estado de misión” aseguraremos el futuro. Reavivaremos siempre las brasas de esperanza de nuestro universo y nos mantendremos como mujeres-testigos, anunciadoras de la Buena Nueva: ¡Cristo vive! ¡Lo hemos encontrado!... ¡Él camina con nosotras!...
